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LYHYET PERUSTELUT

Ehdotus asetukseksi energiamarkkinoiden eheydestä ja läpinäkyvyydestä on tarpeellinen. 

Sähkö- ja kaasumarkkinoita alettiin vapauttaa asteittain kymmenisen vuotta sitten. Nyt on 
käynyt selväksi, että vapauttamisen seurauksena syntyneitä sähköpörssejä ja lähestulkoon 
kaikkialla käytettyjä vakioituja OTC-sopimuksia ei missään vaiheessa suojattu yrityksiltä 
manipuloida markkinoita eikä sisäpiirikaupoilta. Muulla tavoin ei voida selittää tiettyjä 
sähkön ja kaasun hinnan arvaamattomia vaihteluita, sillä rajat ylittävien energiamarkkinoiden 
syvyyden ja likviditeetinhän piti vakauttaa hintoja ja parantaa niiden ennakoitavuutta. 

Komissio esitteli aikoinaan energiamarkkinoiden vapauttamisen toimenpiteenä, jolla voidaan 
alentaa sähkön ja kaasun kuluttajahintoja. Todellisuudessa hinnat ovat olleet noususuunnassa 
ja "energiaköyhyyden" käsite on yleistynyt samaa tahtia kuin markkinoiden vapauttaminen on 
edennyt. 

Sitäkin suuremmalla syyllä meidän on huolehdittava, että energiamarkkinoista tulee 
avoimemmat, että niitä valvotaan paremmin ja että kaikki markkinoiden manipulointiyritykset 
ja väärinkäyttötapaukset selvitetään ja niistä rangaistaan. 

Ehdottaessaan nimenomaan energiamarkkinoita koskevia säännöksiä komissio tunnustaa 
näiden markkinoiden erityisluonteen ja esittää, että niille sovelletaan samanlaisia 
markkinoiden väärinkäyttöä ja sisäpiirikauppoja koskevia sääntöjä kuin finanssimarkkinoilla.

Komissio onkin käyttänyt monilta osin mallina sisäpiirikaupoista ja markkinoiden 
manipuloinnista 28 päivänä 2003 annettua direktiiviä 2003/6/EY. Jotkin säännökset, joiden 
tarkoituksena on lujittaa direktiiviä, perustuvat kuitenkin muutoksiin, joita komissio aikoo 
ehdottaa direktiivin tarkistuksen yhteydessä. Tämä on lainsäätäjien näkökulmasta 
ongelmallista, sillä niiden oletetaan hyväksyvän nyt käsiteltävänä olevan ehdotuksen 
yhteydessä säännöksiä, jotka menevät pidemmälle kuin alan voimassa oleva lainsäädäntö. 
Hämmennystä ja erimielisyyttä saattaisi aiheutua, jos lainsäätäjät hyväksyisivät 
energiamarkkinoita koskevan komission asetusehdotuksen, mutta hylkäisivät vastaavat osat 
kokonaan tai osittain tarkistaessaan markkinoiden väärinkäyttöä koskeva direktiiviä. Tämä 
riski on kenties teoreettinen, mutta se on olemassa. 

Komission asetusehdotuksessa esitetään, että asiaa hoitaisi eurooppalainen energia-alan 
sääntelyviranomaisten yhteistyövirasto (ACER), joka on juuri aloittanut toimintansa 
Ljubljanassa Sloveniassa. Tämä onkin loogista. Edellytyksenä on kuitenkin, että 
yhteistyövirastolle osoitetaan sen uuden tehtävänsä täyttämisessä tarvitsemat aineelliset ja 
henkilöstöresurssit. 

Lisäksi on energian tukkumarkkinoiden valvonnan kannalta välttämätöntä, että yhteistyö on 
mahdollisimman sujuvaa niin kansallisten sääntelyviranomaisten ja ACERin välillä kuin 
finanssimarkkinoiden kansallisten sääntelyviranomaisten ja Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomaisen (ESMA) välillä. 
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On myös huolehdittava siitä, että rikkomuksiin syyllistyviä markkinatoimijoita rangaistaan. 
Kansallisten viranomaisten määräämillä seuraamuksilla olisi oltava varoittava vaikutus, ja 
niiden olisi siis oltava suuremmat kuin petollisten toimijoiden mahdolliset voitot. 

Komissio toteaa seuraamusjärjestelmien lujittamisesta finanssipalvelujen alalla hiljattain 
antamassaan tiedonannossa (KOM(2010)716) seuraavaa: "Kansallisissa lainsäädännöissä 
vahvistetut taloudellisten seuraamusten enimmäis- ja vähimmäismäärät vaihtelevat suuresti, 
ja joskus enimmäismäärät ovat niin pieniä, että seuraamukset eivät todennäköisesti ole 
riittävän varoittavia."

Ja komissio jatkaa: "Jotta tämä mahdollisuus ei houkuttelisi finanssipalvelulainsäädännön 
rikkomiseen, sakkojen on oltava huomattavasti suurempia kuin lainsäädännön rikkomisesta 
mahdollisesti saatava hyöty, jolloin sakoilla on riittävän hyvä ehkäisevä vaikutus järkeviin 
markkinatoimijoihin. Finanssialalla, jolla monet mahdolliset lainrikkojat ovat rajatylittävää 
toimintaa harjoittavia finanssilaitoksia, joilla on huomattavan suuret liikevaihdot, muutaman 
tuhannen euron suuruisia sakkoja ei voida pitää riittävän varoittavina".

Energiamarkkinoiden väärinkäyttöä on torjuttava samoin kuin finanssimarkkinoiden 
väärinkäyttöä.

Esittelijä tukee komission asetusehdotusta. Asetus on tarpeellinen ja sen olisi tultava voimaan 
mahdollisimman nopeasti. 

TARKISTUKSET

Talous- ja raha-asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa teollisuus-, tutkimus- ja 
energiavaliokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Johdannais- ja hyödykekauppaa 
harjoitetaan kumpaakin energian 
tukkumarkkinoilla. Sen vuoksi on tärkeää, 
että määritelmät markkinoiden 
väärinkäytöstä, joka muodostuu 
sisäpiirikaupasta ja markkinoiden 
manipuloinnista, ovat yhteensopivia 
johdannais- ja hyödykemarkkinoiden 
välillä.

(7) Johdannais- ja hyödykekauppaa 
harjoitetaan kumpaakin energian 
tukkumarkkinoilla. Sen vuoksi on tärkeää, 
että määritelmät markkinoiden 
väärinkäytöstä, joka muodostuu 
sisäpiirikaupasta ja markkinoiden 
manipuloinnista, ovat yhteensopivia 
johdannais- ja hyödykemarkkinoiden 
välillä. Tämä koskee kaikkia säännellyillä 
markkinoilla, monenkeskisten 
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kaupankäyntijärjestelmien avulla ja OTC-
kauppana joko suoraan tai välittäjää 
käyttäen toteutettuja liiketoimia.

Or. fr

Perustelu

On oleellista, että säännöksiä sovelletaan kaikkiin osapuoliin ja merkittävien osapuolten 
kaikkiin liiketoimiin välineestä riippumatta.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Sisäpiiritieto ja markkinoiden 
manipulointi on määriteltävä, jotta voidaan 
ottaa huomioon energian 
tukkumarkkinoiden erityispiirteet, jotka 
ovat dynaamisia ja muuttuvia. Komissiolle 
olisi perussopimuksen 290 artiklan 
mukaisesti annettava valtuudet hyväksyä 
delegoituja säädöksiä tällaisista 
yksityiskohtaisista säännöistä.

(11) Sisäpiiritieto ja markkinoiden 
manipulointi on määriteltävä, jotta voidaan 
ottaa huomioon dynaamisten ja muuttuvien
energian tukkumarkkinoiden erityispiirteet. 
Komissiolle olisi perussopimuksen 290 
artiklan mukaisesti annettava valtuudet 
hyväksyä delegoituja säädöksiä tällaisista 
yksityiskohtaisista säännöistä. Ennen kuin 
komissio hyväksyy delegoidun säädöksen 
sen olisi tiedusteltava 
energiamarkkinoiden toimijoiden 
näkemyksiä ja kuultava energia-alan 
viranomaisia sekä Euroopan 
valvontaviranomaista (Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomainen). 
Näiden kuulemisten tulokset ilmoitetaan 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

Or. fr

Perustelu

Delegoitu säädös on laadittava asianmukaisten kuulemisten avulla ja avoimuuden periaatetta 
noudattaen.
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Jotta voidaan varmistaa tarvittava 
joustavuus energiatuotteiden tukkukauppaa 
koskevien tietojen keräämisessä, 
komissiolle olisi perussopimuksen 290 
artiklan mukaisesti annettava valtuudet 
hyväksyä delegoituja säädöksiä, joissa 
vahvistetaan markkinatoimijoilta 
vaadittavien tietojen määräajat, muoto ja 
sisältö. Ilmoitusvelvoitteet eivät saisi 
aiheuttaa tarpeettomia kustannuksia
markkinatoimijoille. Sen vuoksi tällä 
asetuksella ei pitäisi asettaa 
lisäilmoitusvelvollisuuksia henkilöille, 
jotka ilmoittavat liiketoimista 
toimivaltaiselle viranomaiselle 
rahoitusvälineiden markkinoista 21 päivänä 
huhtikuuta 2004 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2004/39/EY säännösten mukaisesti sekä 
kauppatietorekistereille ja toimivaltaisille
viranomaisille OTC-johdannaisista, 
keskusvastapuolista ja 
kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen ../.. 
säännösten mukaisesti.

(15) Jotta voidaan varmistaa tarvittava 
joustavuus energiatuotteiden tukkukauppaa 
koskevien tietojen keräämisessä, 
komissiolle olisi perussopimuksen 290 
artiklan mukaisesti annettava valtuudet 
hyväksyä delegoituja säädöksiä, joissa 
vahvistetaan markkinatoimijoilta 
vaadittavien tietojen määräajat, muoto ja 
sisältö. Ilmoitusvelvoitteet eivät saisi
aiheuttaa markkinatoimijoille 
kustannuksia, jotka olisivat vältettävissä.
Sen vuoksi tällä asetuksella ei pitäisi 
asettaa lisäilmoitusvelvollisuuksia 
henkilöille, jotka ilmoittavat liiketoimista 
toimivaltaiselle viranomaiselle 
rahoitusvälineiden markkinoista 21 päivänä 
huhtikuuta 2004 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2004/39/EY säännösten mukaisesti sekä 
kauppatietorekistereille ja toimivaltaisille 
viranomaisille OTC-johdannaisista, 
keskusvastapuolista ja 
kauppatietorekistereistä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen ../.. 
säännösten mukaisesti.

Or. fr

Perustelu

"Vältettävissä olevien kustannusten" käsite soveltuu tähän paremmin kuin "tarpeettomien 
kustannusten" käsite. Kaikista säännöksistä aiheutuu kustannuksia, mutta ne pidettävä 
mahdollisimman alhaisina esimerkiksi siten, että asetetaan vähimmäisrajoja.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Kansallisten sääntelyviranomaisten
olisi vastattava tämän asetuksen 
täytäntöönpanon valvonnasta
jäsenvaltioissa. Sen vuoksi niillä olisi 
oltava tarvittavat tutkintavaltuudet kyseisen 
tehtävän hoitamiseksi tehokkaasti.

(19) Kansallisten sääntelyviranomaisten on 
pantava tämä asetus täytäntöön
jäsenvaltioissa. Sen vuoksi niillä olisi 
oltava tarvittavat tutkintavaltuudet kyseisen 
tehtävän hoitamiseksi tehokkaasti.

Or. fr

Perustelu

On pidettävä huolta siitä, että kaikki kansalliset viranomaiset ovat mukana torjumassa 
väärinkäyttöä.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tämä asetus koskee kaikkia kyseisten 
markkinoiden osapuolia riippumatta siitä, 
ovatko osapuolet peräisin Euroopan 
unionista vai sen ulkopuolisesta maasta. 
Sääntöjä sovelletaan kaikkiin osto- ja 
myyntitapahtumiin, tuotantoon, siirtoon, 
kuljetuksiin ja toimituksiin 
energiatuotteiden tukkumarkkinoilla.

Or. fr

Perustelu

On syytä täsmentää, että säännöksiä sovelletaan myös EU:n ulkopuolelta peräisin olevien 
osapuolten toimintaan energiamarkkinoilla osapuolten suoritteen luonteesta riippumatta.
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ensimmäisen alakohdan soveltamiseksi 
tieto, jota järkevästi toimiva 
markkinatoimija todennäköisesti käyttäisi 
yhtenä perustana päätökselleen toteuttaa 
tukkukaupan energiatuotteeseen liittyvä 
liiketoimi, katsotaan tiedoksi, jolla 
todennäköisesti olisi huomattava vaikutus 
kyseisten tukkutason energiatuotteiden 
hintoihin, jos se julkistettaisiin. Tällaiset 
tiedot voivat olla tietoja sähkön tai 
maakaasun tuotantoon, varastointiin, 
kulutukseen tai siirtoon liittyvien laitosten 
kapasiteetista sekä tietoja, jotka on 
esitettävä unionin tai kansallisen tason 
säännösten tai määräysten, 
markkinasääntöjen ja kyseisillä energian 
tukkumarkkinoilla noudatettavien 
sopimusten tai käytäntöjen mukaisesti.

Ensimmäisen alakohdan soveltamiseksi 
tieto, jota järkevästi toimiva 
markkinatoimija todennäköisesti käyttäisi 
yhtenä perustana päätökselleen toteuttaa 
tukkukaupan energiatuotteeseen liittyvä 
liiketoimi, katsotaan tiedoksi, jolla 
todennäköisesti olisi huomattava vaikutus 
kyseisten tukkutason energiatuotteiden 
hintoihin, jos se julkistettaisiin. Tällaiset 
tiedot voivat olla tietoja sähkön tai 
maakaasun tuotantoon, varastointiin, 
kulutukseen tai siirtoon liittyvien laitosten 
kapasiteetista, myös kapasiteetin 
vähenemisestä onnettomuuden tai 
huollon takia, sekä tietoja, jotka on 
esitettävä unionin tai kansallisen tason 
säännösten tai määräysten, 
markkinasääntöjen ja kyseisillä energian 
tukkumarkkinoilla noudatettavien 
sopimusten tai käytäntöjen mukaisesti.

Or. fr

Perustelu

Kapasiteetin väheneminen voi vaikuttaa merkittävästi markkinoihin ja sitä voidaan käyttää 
niiden manipulointiin.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Markkinoiden manipulointia on
esimerkiksi se, että annetaan olettaa 
energiantuotantokapasiteetin, kaasun 
saatavuuden tai siirtokapasiteetin 
saatavuuden olevan jokin muu kuin 

Markkinoiden manipulointia on se, että 
annetaan olettaa 
energiantuotantokapasiteetin, kaasun 
saatavuuden tai siirtokapasiteetin 
saatavuuden olevan jokin muu kuin 
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tosiasiallisesti saatavilla oleva fyysinen 
kapasiteetti;

tosiasiallisesti saatavilla oleva fyysinen 
kapasiteetti (muun muassa siten, että 
energian siirrosta vastaavalle toimijalle 
varataan infrastruktuureja, joita se ei aio 
käyttää);

Or. fr

Perustelu

Tärkeämpää kuin antaa esimerkkejä markkinoiden manipuloinnista on kieltää se selkeästi, ja 
kapasiteetin ylivaraaminen on yksi manipuloinnin muoto.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Markkinatoimijoiden on julkistettava 
sisäpiiritieto, joka koskee yritystä tai 
laitoksia, jotka ovat kyseisen toimijan 
omistuksessa tai määräysvallassa tai joiden 
toiminnasta kyseinen toimija vastaa joko 
kokonaan tai osittain. Tällaista tietoa ovat 
muun muassa tiedot sähkön tai maakaasun 
tuotantoon, varastointiin, kulutukseen tai 
siirtoon liittyvien laitosten kapasiteetista.

Markkinatoimijoiden on julkistettava
oikea-aikaisesti sisäpiiritieto, joka koskee 
yritystä tai laitoksia, jotka ovat kyseisen 
toimijan omistuksessa tai määräysvallassa 
tai joiden toiminnasta kyseinen toimija 
vastaa joko kokonaan tai osittain. Tällaista 
tietoa ovat muun muassa tiedot sähkön tai 
maakaasun tuotantoon, varastointiin, 
kulutukseen tai siirtoon liittyvien laitosten 
kapasiteetista, myös tiedot kapasiteetin 
vähenemisestä onnettomuuden tai 
huollon takia.

Or. fr

Perustelu

Kapasiteetin väheneminen voi vaikuttaa merkittävästi markkinoihin ja sitä voidaan käyttää 
niiden manipulointiin.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

"Yrityksen" käsite kattaa myös 
konsolidoiduista tilinpäätöksistä 13 
päivänä kesäkuuta 1983 annetun 
neuvoston direktiivin 83/349ETY1 1 ja 
2 artiklassa määritellyt emo- ja 
tytäryritykset.
______________
1 EYVL L 193, 18.7.1983, s. 1.

Or. fr

Perustelu

"Yritys" on käsitettävä loogisesti siten, että se kattaa kaikki sivuliikkeet ja merkittävät 
osakkuudet.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Energian tukkumarkkinoiden tulevan 
kehityksen huomioon ottamiseksi komissio 
hyväksyy delegoituja säädöksiä 15 artiklan 
mukaisesti ja 16 ja 17 artiklan mukaisin 
ehdoin ja täsmentää niissä 2 artiklan 1–5 
kohdan määritelmät.

Energian tukkumarkkinoiden tulevan 
kehityksen huomioon ottamiseksi ja 
varmistaakseen johdonmukaisuuden 
rahoituspalveluja ja energia-alaa 
koskevan unionin lainsäädännön 
kehityksen kanssa komissio hyväksyy 
delegoituja säädöksiä 15 artiklan 
mukaisesti ja 16 ja 17 artiklan mukaisin 
ehdoin ja täsmentää niissä 2 artiklan 1–5 
kohdan määritelmät.

Or. fr
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Perustelu

On pidettävä huolta siitä, että kaikki säädökset ovat keskenään johdonmukaisia.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Viraston on seurattava kaupankäyntiä 
energian tukkumarkkinoilla sisäpiiritietoon 
ja markkinoiden manipulointiin perustuvan 
kaupankäynnin havaitsemiseksi ja 
estämiseksi. Sen on 7 artiklan mukaisesti 
kerättävä tiedot energian 
tukkumarkkinoiden arviointia ja seurantaa 
varten.

1. Viraston on seurattava kaupankäyntiä 
energian tukkumarkkinoilla, myös OTC-
tapahtumia, joihin kuuluvat sopimukset 
suurten energian loppukäyttäjien kanssa,
sisäpiiritietoon ja markkinoiden 
manipulointiin perustuvan kaupankäynnin 
havaitsemiseksi ja estämiseksi. Sen on 7 
artiklan mukaisesti kerättävä tiedot 
energian tukkumarkkinoiden arviointia ja 
seurantaa varten.

Or. fr

Perustelu

Sääntelyviranomaisilla täytyy olla kokonaiskäsitys markkinoista.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Virastolle on toimitettava tiedot energian 
tukkumarkkinoilla suoritetuista 
liiketoimista ja myös kauppaa koskevista 
toimeksiannoista. Komissio hyväksyy 15 
artiklan mukaisesti ja 16 ja 17 artiklan 
mukaisin ehdoin delegoituja säädöksiä, 
joissa vahvistetaan toimitettavien tietojen 
määräajat, muoto ja sisältö ja määritetään
soveltuvien osin kynnysarvot liiketoimista 
ilmoittamiselle sekä sopimustyypit, joihin 

Virastolle on toimitettava tiedot energian 
tukkumarkkinoilla suoritetuista 
liiketoimista ja myös kauppaa koskevista 
toimeksiannoista. Komissio hyväksyy 15 
artiklan mukaisesti ja 16 ja 17 artiklan 
mukaisin ehdoin delegoituja säädöksiä, 
joissa vahvistetaan toimitettavien tietojen 
määräajat, muoto ja sisältö ja määritetään 
kynnysarvot liiketoimista ilmoittamiselle 
sekä sopimustyypit, joihin liittyvistä 
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liittyvistä liiketoimista on ilmoitettava. liiketoimista on ilmoitettava.

Or. fr

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Asetetaan vähimmäisraja, jolla 
vapautetaan tietojen 
toimittamisvelvoitteista ne toimijat, jotka 
kokonsa vuoksi tuskin vaikuttavat 
energiamarkkinoihin.

Or. fr

Perustelu

On tarpeen määritellä vähimmäisraja, jotta pk-yrityksille aiheutuvia kustannuksia voidaan 
rajoittaa.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kaupankäynnin seuraamiseksi energian 
tukkumarkkinoilla markkinatoimijoiden on 
toimitettava virastolle ja kansallisille 
sääntelyviranomaisille tiedot sähkön tai 
maakaasun tuotantoon, varastointiin, 
kulutukseen tai siirtoon liittyvien laitosten 
kapasiteetista.

Kaupankäynnin seuraamiseksi energian 
tukkumarkkinoilla markkinatoimijoiden on 
toimitettava virastolle ja kansallisille 
sääntelyviranomaisille tiedot sähkön tai 
maakaasun tuotantoon, varastointiin, 
kulutukseen tai siirtoon liittyvien laitosten 
kapasiteetista, myös tiedot kapasiteetin 
vähenemisestä onnettomuuden tai 
huollon takia.

Or. fr
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Perustelu

Kapasiteetin väheneminen voi vaikuttaa markkinoihin suuresti ja sitä voidaan käyttää 
markkinoiden manipulointiin.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Virasto noudattaa soveltuvin osin
yksilöiden suojelusta yhteisöjen 
toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä 
joulukuuta 2000 annettua Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EY) 
N:o 45/2001.

Virasto noudattaa yksilöiden suojelusta 
yhteisöjen toimielinten ja elinten 
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä 
ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
18 päivänä joulukuuta 2000 annettua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EY) N:o 45/2001.

Or. fr

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kansallisten sääntelyviranomaisten on
varmistettava, että 3 ja 4 artiklassa 
asetettuja kieltoja sovelletaan.

Kansallisten sääntelyviranomaisten
velvollisuus on varmistaa, että 3 ja 4 
artiklassa asetettuja kieltoja sovelletaan.

Or. fr

Perustelu

Kaikki kansalliset viranomaiset on velvoitettava tekemään yhteistyötä markkinoiden 
väärinkäytön ja sisäpiirikauppojen torjumiseksi.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että 
kansallisilla sääntelyviranomaisilla on 
tutkintavaltuudet, jotka ovat tarpeen 
kyseisen tehtävän hoitamiseksi. Näitä 
valtuuksia on käytettävä oikeasuhteisella 
tavalla. Näitä valtuuksia voidaan käyttää

Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että 
kansallisilla sääntelyviranomaisilla on 
tutkintavaltuudet, jotka ovat tarpeen 
kyseisen tehtävän hoitamiseksi viipymättä.
Näitä valtuuksia on käytettävä 
oikeasuhteisella tavalla. Näitä valtuuksia 
voidaan käyttää

Or. fr

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) vaatia olemassa olevia tallenteita 
puheluista ja tietoliikenteestä;

d) vaatia etenkin sähköisessä muodossa
olevia tallenteita puheluista ja 
tietoliikenteestä;

Or. fr

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) henkilöihin, jotka työskentelevät tai ovat 
työskennelleet kansallisten 
sääntelyviranomaisten palveluksessa;

c) henkilöihin, jotka työskentelevät tai ovat 
työskennelleet kansallisten 
sääntelyviranomaisten tai muiden 
sellaisten kansallisten viranomaisten
palveluksessa, joiden käsiteltäväksi 
kyseiset asiat voidaan saattaa;
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Or. fr

Perustelu

Kaikkien käsittelyyn osallistuvien viranomaisten on noudatettava salassapitovelvollisuutta.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
13 artikla

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 
asetuksen säännösten rikkomiseen 
sovellettavista seuraamuksista ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Säädettyjen seuraamusten on 
oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja 
varoittavia. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
näistä säännöksistä komissiolle viimeistään 
[...] sekä ilmoitettava viipymättä kaikista 
niihin vaikuttavista muutoksista.

Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 
asetuksen säännösten rikkomiseen 
sovellettavista seuraamuksista ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan 
täytäntöön. Säädettyjen seuraamusten on 
oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja 
varoittavia. Seuraamusten on 
ilmennettävä rikkomuksen vakavuutta ja 
oltava huomattavasti suurempia kuin 
laittomista liiketoimista saatavat todelliset 
tai mahdolliset hyödyt. Jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava näistä säännöksistä 
komissiolle viimeistään [...] sekä 
ilmoitettava viipymättä kaikista niihin 
vaikuttavista muutoksista.

Or. fr

Perustelu

Seuraamusten on oltava mahdollisia voittoja suuremmat.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen sen on tiedusteltava 
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energiamarkkinoiden toimijoiden 
näkemyksiä ja kuultava energia-alan 
viranomaisia sekä Euroopan 
valvontaviranomaista (Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomainen). 
Näiden kuulemisten tulokset ilmoitetaan 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

Or. fr

Perustelu

Delegoitu säädös on laadittava asianmukaisten kuulemisten avulla ja avoimuuden periaatetta 
noudattaen.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
17 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

17 a artikla

Viraston henkilöstö ja resurssit

Virasto arvioi viimeistään 15. syyskuuta 
2011 tämän asetuksen mukaisten 
valtuuksiensa ja tehtäviensä 
vastaanottamisesta aiheutuvat henkilöstö-
ja resurssitarpeensa ja toimittaa 
kertomuksen Euroopan parlamentille, 
neuvostolle ja komissiolle.

Or. fr


